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Preface

It gives us immense pleasure to present to you, the guide book for the 14th edition of The International
French Spell Bee (2026-27). The primary goal of launching French Spell Bee in non- Francophone Countries
was to compliment the regular French course syllabus followed in schools and institutions. In a way that the
students naturally develop more interest in learning French as a language rather than just completing a
subject.

The Spell Bee contest has been designed to focus on correct pronunciations and improve a pupil’s listening
abilities, which play an essential role in learning a language in a more comprehensive way. The uniqueness
of this guide book is that it contains theme-based vocabulary from the popular French Text books available in
the market. The key objective of this guide book is to make students more competent French learners, as well
as enhancing their capability of pronouncing, reading and writing numerous words that will enable them to
acquire functional knowledge of the French language.

Over 400 plus words have been handpicked from different text books available in the market for each level
which is about 80% of the total vocabulary. Moreover, we have added 20% of new words which are
primarily part of the DELF Junior Al / A2 syllabus as per FEI (France Education International) and the
CECRL (Cadre européen commun de référence pour les langues)

This is the eighth edition which has been revised to include additional Francophone theme-based vocabulary
depending on the levels i.e. debutant, intermediate and advance. Following are the three main pedagogical
objectives that we’ve taken in consideration for the above- mentioned amendments:

1. Satisfying learner’s language curiosity and needs by vehemently providing them new vocabulary and
expressions.

2. Acquisition of more vocabulary with a view of making the learner an independent learner being
responsible for his own learning process.

3. Exploring more aspects of Francophone culture and civilization

In order to make this guide more user friendly we would like to indicate that while going through the given
vocabulary based on different themes, you will come across some nouns along with a few abbreviations. For
example, n/m, n/f, n/m/f, m/f, etc.

The list of all the abbreviations accompanied by their full forms are:
n/m-nom masculin, n/f- nom féminin, n/m/f- nom masculin et féminin, m/f- masculin et féminin, n/m/pl.- nom

masculin pluriel, n/f/pl.- nom féminin pluriel, n/m/f/pl.- nom masculin et féminin pluriel

Apart from this guide, we encourage students to participate in mock tests and other resources available on
our website i.e. www.frenchspellbee.fr

At the end of this guide book we have for you the rules for the Final Round so that you can start preparing
accordingly and well in advance.

To know more about other programs offered by Le Frehindi, visit our website www.lefrehindi.com



http://i.e.www.frenchspellbee.fr
https://lefrehindi.com/
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Important Dates and contact details:

1st Round:

The 1st round will be held online through our virtual platforms from 1% September 2026 to 1* October 2026.
More information for the same will be provided to you soon.

2nd Round:

The 2™ round will be held online through our virtual platforms from 1* October 2026 to 1** December 2026.
More information for the same will be provided to you soon.

3rd & Final Round:

The Final Round will take place at New Delhi in the 3rd week of January 2027 (Tentatively). This will be a
grand on-stage live contest between all the finalists, across all levels.

Tie Breaker Round (if required): After 10™ December 2026.

For more clarification please feel free to call at (+91) 9811237080/ 50 / 45 (Monday to Friday; 9AM —
5Pm)

For more details about the competition visit: www.firenchspellbee.fr



https://lefrehindi.com/service/linguisticexpeditions/#frenchspellbee

FRENCH PUNCTUATIONS

Le point

(E | La ligature de o et e

, |La virgule

Les deux-points, Les double points

; | Le point-virgule

' |L’apostrophe (f)

! |Le point d'exclamation

? | Le point d’interrogation

Les points de suspension

- | Le trait d'union

— | Le tiret

Le souligner, Le tiret bas

° | Le symbole du degré

«» | Les guillemets (m)

) | Les parenthéses (f)

] | Crochets (droits) (m)

} | Les accolades (f)

<> | Les crochets fléchés (m), Les crochets pointus (m)

& |L’esperluette, Le « et » commercial, La perluéete

* | Lastérisque (m)

# |Le diése (Fr), Le carré (Can)

$ [Le signe du dollar, Le dollar

£ |Le symbole livre

% | Le signe de pour-cent, Le pour-cent

+ |Le signe plus

- |Le signe moins

= |Le signe égal

< | Le signe inférieur

> | Le signe supérieur

| [La barre verticale, Le tube

/| La barre oblique, Le trait oblique, Le slash

\ [La barre oblique inverse, L’anti slash (m)




L’arobase (f), Le « 2 » commercial

L’accent aigu

L’accent grave

L’accent circonflexe

L’accent tréma

La cédille

ABC

Les lettres majuscules (f)

abc

Les lettres minuscules




Niveau Intermédiaire (For Classes 7™ and 8™)

*denote: n-noun; m-masculine; f-feminine; pl-plural; vl-vowel

FRENCH ENGLISH
S.No. Ma maison et ma chambre My house and my room
1 |L’armoire (f) Wardrobe
2 |Lachambre Room/Bedroom
3 |Lacommode Chest of Drawers
4 [La couverture Blanket
5 |La cuisine Kitchen
6 |Les chaises (f) Chairs
7 |Le fauteuil Armchair
8 |La fenétre Window
9 |[La salle a manger Dining Room
10 |La salle de bain Bathroom
11 |Le canapé Sofa
12 |Le garage Garage
13 |Le jardin Garden
14 |Lelit Bed
15 |La maison House/Home
16 |Le réfrigérateur Refrigerator
17 |Le rez-de-chaussée Ground Floor
18 [Le salon Sitting Room/Drawing Room
19 |Les toilettes (f/pl) Toilet
20 |Latable Table
21 |Le tableau Board
22 |Les rideaux (m/pl) Curtains
23 | L'escalier (m) Staircase
24 [L'étage (m) Floor
25 | L'oreiller (m) Pillow
26 | Les meubles (m/pl) Furniture
27 | Le placard Cupboard
28 | Lapoubelle Trash Bin
29 | Le sous-sol Basement
30 |Lapicce Room
S.No. | Mon école et ma classe My school and my class
1 La bibliotheque Library




1 La bibliotheéque Library

2 |Lachaise Chair

3 | Le cahier Notebook

4 | Le cours de récréation Recreation Class
5 La craie Chalk

6 | L'école (f) School

7 | Larécréation Recess/Break
8 | Lasalle de classe Classroom

9 | Le batiment Building

10 | Le dessin Drawing

11 | Le couloir Corridor

12 | Le crayon Pencil

13 | Le feutre Felt-Tip Pen
14 | Le pupitre Desk

15 | L'enseignant (m) / L'enseignante (f) Teacher

16 | Le camarade / La camarade Classmate

17 | L'emploi du temps (n/m) Timetable

18 | Latrousse Pencil Case
19 | Le stylo a bille BallPoint Pen
20 | Les maticres (f/pl) Subjects
21 | L’étudiant (m) / L’étudiant (f) Student
22 | Les éleves (m/f/pl) Pupils

S.No. | Les objets dans un bureau Objects in an office

1 |Le télécopieur Fax machine
2 | La photocopicuse Photocopier
3 [Le projecteur Projector

4 |La pince a dessin Paper clips

5 |Le surligneur Highlighter
6 |L'ordinateur (m) Computer

7 | L'imprimante (f) Printer

8 |Le scanner Scanner

9 |Le téléphone Telephone

10 [Le classeur File binder

11 | Le bureau Desk

12 | La chaise de bureau Office chair
13 | Lestylo Pen

14 [Le bloc-note Notepad




15 Le calendrier Calendar
16 La corbeille a papier Waste paper basket
17 L’ agrafeuse (f) Stapler
18 Larégle Ruler
S.No. | L’électroménager Electronic appliances
1 Le grille-pain Toaster
2 Le mixeur Mixer grinder
3 La télévision Television
4 Le climatiseur Air conditioner
5 Le four micro-ondes Microwave oven
6 Le lave-linge Washing machine
7 Le lave-vaisselle Dishwasher
8 L’aspirateur (m) Vacuum cleaner
9 Le séche-cheveux Hairdryer
10 Le fer a repasser Iron
11 La cafeticre Coffee maker / pot
12 Le grille-viande Meat grill
13 Le robot de cuisine Food processor
14 La bouilloire électrique Electric kettle
S.No. | Les vétements Clothes
1 L'imperméable (m) Raincoat
2 La chemise Shirt
3 La veste Jacket
4 Le chemisier Blouse
5 Le manteau Coat
6 Le pantalon Trousers
7 Le costume Suit
8 Le t-shirt T-shirt
9 Le gilet Waistcoat
10 Les chaussettes Socks
11 Le débardeur Tank top
12 L’écharpe (f) Scarf
13 Le pyjama Night suit
14 Les jeans Jeans
15 Le tricot Jersey
16 Le cardigan Cardigan




17 Le peignoir Bathrobe

18 La robe Dress

19 La jupe Skirt
20 Le survétement Tracksuit
21 Le polo Polo T-shirt
S.No. | Les moyens de transport Modes of transport
1 La bicyclette Bicycle

2 La barque Boat

3 L'autobus (m) / Le bus Bus

4 Le taxi Taxi

5 La trottinette Scooter

6 Le skateboard Skateboard

7 Le train Train

8 L’avion (m) Airplane

S.No. | Les professions Professions

1 Le secrétaire / La secrétaire Secretary

2 L agriculteur (m) / L’agricultrice (f) Farmer

3 Le banquier / La banquiere Banker

4 Le boucher / La bouchere Butcher

5 Le danseur / La danseuse Dancer

6 Le directeur / La directrice Director

7 Le facteur / La factrice Postman/Postwoman
8 Le juge (pour les deux sexes) Judge

9 Le vétérinaire / La vétérinaire Veterinarian
10 L’ingénieur (m/f) / L’ingénieure (f) Engineer

11 L’épicier (m) / L’épiciere (f) Grocer

12 L’infirmier (m) / L’ infirmiére (f) Nurse

13 L’opticien (m) / L’opticienne (f) Optician

14 Le pharmacien / La pharmacienne Pharmacist
15 Le dentiste / La dentiste Dentist

16 Le soldat / La soldate Soldier

17 Le pompier / La pompiére Fireman/ firewoman
18 Le policier / La policiére Police officer
19 Le boulanger / La boulangere Baker

20 Le cuisinier / La cuisiniére Cook

21 Le plombier / La plombiere Plumber

22 Electricien (m) / Electricienne (f) Electrician




23 Mécanicien (m) /Mécanicienne (f) Mechanic
24 Acteur (m) / Actrice (f) Actor
25 Architecte (m) / Architecte (f) Architect
26 Peintre (m) / Peintre (f) Painter
27 Chanteur (m) / Chanteuse () Singer
28 Journaliste (n-m/f) Journalist
29 Charpentier(m) / Charpentiére (f) Carpenter
30 Vendeur (m) / Vendeuse (f) Seller
31 Marchand (m) / Marchande (f) Merchant
32 Avocat (m) / Avocate (f) Lawyer
34 Jardinier (m) / Jardini¢re (f) Gardener
35 Etudiant (m) / Etudiante (f) Student
S.No. [Les chaines de montagnes en France Mountain Ranges in France
1 Les Alpes (f/pl) Alps
2 Les Pyrénées (f/pl) Pyrenees
3 Le Massif central Central Massif
4 Les Vosges (f/pl) Vosges
5 Le Jura Jura
6 Les Ardennes (f/pl) Ardennes
7 La Corse Corsica
8 Le Mont Blanc Mont Blanc
9 Le Mont Ventoux Mont Ventoux
10 L’ Aubrac (m) Aubrac Massif
S.No. |Les types de maisons Types of Houses
1 Le pavillon Detached house
2 L’immeuble Apartment building
3 Le chateau Castle
4 Le duplex Duplex
5 Le bungalow Bungalow
6 Le manoir Mansion
7 La maison mitoyenne Terraced house
8 Le mas traditional Provencal house
9 La villa Luxury house
10 Le chalet Mountain cabin
S.No. | Les vins francais Regions
1 Le saint-emilion Bordeaux




2 Le médoc Bordeaux
3 Le chablis Bourgogne
4 Le margaux Bordeaux
5 Le gewurztraminer Alsace
6 Le nuits-saint-georges Burgundy
7 Le cote-rotie Rhone
8 Le pomerol Bordeaux
9 La romanée conti Burgundy
10 Le champagne Champagne
11 Le patrimonio Corse
12 Le corbiéres Languedoc Roussillon
13 Le muscadet Loire
14 Le bergerac Sud-Ouest
S.No. [L'heure des repas francais French meals (time slot)

1 Le petit-déjeuner (7h -8h) Breakfast (7:00 AM - 8:00 AM)

2 Le déjeuner (11h 30 -14h) Lunch (11:30 AM - 2:00 PM)
3 Le goitter (16h -17h) Tea time snack (4:00 PM - 5:00 PM)
4 Le diner (19h -21h) Dinner (7:00 PM - 9:00 PM)
S.No. [Expressions avec 'avoir' Expressions with 'avoir'
1 Avoir besoin de To need
2 Avoir chaud To feel hot
3 Avoir de la chance To be lucky
4 Avoir envie de To want
5 Avoir froid To feel cold
6 Avoir faim To be hungry
7 Avoir honte de To be ashamed of
8 Avoir horreur de To hate
9 Avoir peur de To be afraid/be frightened
10 Avoir raison To be right
11 Avoir soif To be thirsty
12 Avoir sommeil To be sleepy
13 Avoir tort To be wrong
14 Avoir mal a To have pain
S.No. | Expression avec 'Etre' Expressions with'Etre'
1 Etre d'accord avec To agree with
2 Etre a I'heure To be on time
3 Etre en avance To be early




4 Etre en retard To be late

5 Etre malade To be ill

6 Etre pressé To be in a hurry

7 Etre fatigué To be tired

8 Etre triste To be sad

9 Etre en forme To be fit

10 Etre content To be happy

11 Etre en colére To be angry

12 Etre fier To be proud
S.No. |Les expressions avec 'faire' Expressions with 'Faire'

1 Faire la cuisine To cook

2 Faire du shopping To shop

3 Faire du sport To play sports

4 Faire la féte To party

5 Faire attention To pay attention

6 Faire le ménage To do housework

7 Faire une promenade To go for a walk

8 Faire des progres To make progress

9 Faire ses devoirs To do homework

10 Faire une erreur To make a mistake
S.No. [Les expressions avec 'prendre’ Expressions with 'Prendre’

1 Prendre un café To have a coffee

2 Prendre un bus To take a bus

3 Prendre une décision To make a decision

4 Prendre son temps To take one's time

5 Prendre en compte To take into account

6 Prendre un risque To take a risk

7 Prendre froid To catch a cold

8 Prendre le train To take the train

9 Prendre part a To take part in

10 Prendre la parole To speak, to take the floor
S.No. | Les nationalités Nationalities

1 Afghan (m) / Afghane (f) Afghani

2 Américain (m) / Américaine (f) American

3 Argentin (m) / Argentine (f) Argentinian

4 Australien (m) /Australienne (f) Australian




5 Belge (m/f) Belgian
6 Brésilien (m) / Brésilienne (f) Brazilian
7 Canadien (m) / Canadienne (f) Canadian
8 Chinois (m) / Chinoise (f) Chinese
9 Colombien (m) / Colombienne (f) Colombian
10 Néerlandais (m) / Néerlandaise (f) Dutch
11 Egyptien (m) / Egyptienne (f) Egyptian
12 Anglais (m) / Anglaise (f) English (British/UK)
13 Francais (m) / Francaise (f) French
14 Allemand (m) / Allemande (f) German
15 Grec (m) / Grecque (f) Greek
16 Indien (m) / Indienne (f) Indian
17 Irlandais (m) / Irlandaise (f) Irish
18 Israélien (m) / Israélienne (f) Israeli
19 Italien (m) / Italienne (f) Italian
20 Japonais (m) / Japonaise (f) Japanese
21 Mexicain (m) / Mexicaine (f) Mexican
22 Népalais (m) / Népalaise (f) Nepali
23 Russe (m/f) Russian
24 Espagnol (m) / Espagnole (f) Spanish
25 Sri lankais (m) / Sri lankaise (f) Sri Lankan
26 Libanais (m) / Libanaise (f) Lebanese
27 Polonais (m) /Polonaise (f) Polish
28 Portugais (m) /Portugaise (f) Portuguese
29 Roumain (m)/ Roumaine (f) Romanian
30 Turc (m) / Turque (f) Turkish
31 Sud-africain (m) / Sud-africaine (f) South- African
32 Saoudien (m) / Saoudienne (f) Saudi-Arabian
33 Suédois (m) / Suédoise (f) Swedish
34 Suisse (m) / Suisse (f) Swiss
S.No. | Les formes et les figures géométriques Geometric shapes and figures
1 Le cercle Circle
2 Le losange Rhombus
3 L’ ovale (m) Oval
4 Le carré Square
5 Le rectangle Rectangle
6 Le triangle Triangle




7 La croix Cross
8 L’hexagone (m) Hexagon
9 L étoile (f) Star
10 La sphere Sphere
11 La ligne droite Straight line
12 La ligne courbe Curved line
S.No. | Les adjectifs Adjectives
1 ancien (m) /ancienne () Ancient
2 antipathique (m/f) Unpleasant
3 bas (m)/ basse (f) Low
4 béte (m/f) Stupid
5 charmant (m)/ charmante (f) Charming
6 ¢goiste (m /f) Selfish
7 ¢épais (m)/ épaisse (f) Thick
8 fou (m)/folle (f) Mad
9 faux (m) / fausse (f) False
10 frais (m) / fraiche (f) Fresh
11 gros (m)/ grosse (f) Fat/ Large
12 heureux (m)/heureuse (f) Happy
13 joli (m) /jolie (f) Pretty
14 léger (m) /1égere () Light
15 magnifique (m/f) Magnificent
16 mauvais (m)/ mauvaise (f) Bad
17 méchant (m) /méchante (f) Naughty/Wicked
18 mécontent (m)/mécontente (f) Unhappy
19 menteur (m)/ menteuse (f) Liar
20 mou (m)/molle (f) Soft
21 nombreux (m)/ nombreuse (f) Numerous
22 nouveau (m)/nouvelle () New
23 souriant (m) /souriante (f) Cheerful
24 sévere (m/f) Strict
25 sympathique (m/f) Friendly
26 trompeur (m) / trompeuse (f) Untrustworthy
27 vieux (m) / vieille (f) Old
S.No. | Les instruments de musique Musical instruments
1 La clarinette Clarinet




2 La flate Flute

3 La guitare Guitar

4 La trompette Trumpet

5 L'accordéon (m) Accordion
6 Le piano Piano

7 Le violon Violin

8 Le xylophone Xylophone
9 L’harmonica (m) Mouthorgan
10 La harpe Harp

11 Le tuba Tuba

12 Le tambour Drum

13 Le tambourin Tambourine
14 Le trombone Trombone

S.No. | Les nombres ordinaux Ordinal numbers

1 Premier/Premiére First

2 Deuxiéme Second

3 Troisiéme Third

4 Quatriéme Fourth

5 Cinquiéme Fifth

6 Sixiéme Sixth

7 Septiéme Seventh

8 Huitiéme Eighth

9 Neuvieme Ninth

10 Dixieme Tenth

11 Onziéme Eleventh

12 Douzié¢me Twelfth

13 Treiziéme Thirteenth
14 Quatorziéme Fourteenth
15 Quinzieme Fifteenth

16 Seizieme Sixteenth
17 Dix-septiéme Seventeenth
18 Dix-huitiéme Eighteenth
19 Dix-neuviéme Nineteenth
20 Vingtieme Twentieth
21 Trentiéme Thirtieth
22 Quarantiéme Fortieth
23 Cinquantiéme Fiftieth




24 Soixantiéme Sixtieth
25 Soixante-dixiéme Seventieth
26 Quatre-vingtiéme Eightieth
27 Quatre-vingt-dixieme Ninetieth
28 Centieme Hundredth
S.No. | Les nombres cardinaux Cardinal numbers
1 Quarante-trois Forty-three
2 Soixante-deux Sixty-two
3 Quatre-vingt cinq Eighty-five
4 Cinquante-quatre Fifty-four
5 Soixante-dix huit Seventy-eight
6 Quatre-vingt-dix-sept Ninety-seven
7 Quarante Forty
8 Quarante-cinq Forty-five
9 Soixante-huit Sixty-eight
10 Soixante et onze Seventy-one
11 Soixante-seize Seventy-six
12 Soixante-dix-neuf Seventy-nine
13 Quatre-vingts Eighty
14 Quatre-vingt-un Eighty-one
15 Quatre-vingt-huit Eighty-eight
16 Quatre-vingt-dix Ninety
17 Quatre-vingt-quatorze Ninety-four
18 Quatre-vingt-seize Ninety-six
19 Quatre-vingt-dix-neuf Ninety-nine
20 Cent Hundred
21 Cent-un Hundred-and-one
22 Soixante-cing Sixty-five
23 Quatre-vingt-dix-huit Ninety-cight
24 Quarante-sept Forty-seven
S.No. | Les prépositions Prepositions
1 A To, at, in
2 De From, of, about
3 Sur On
4 Sous Under
5 Apres After




6 Avant Before

7 Avec With

8 Sans Without

9 Chez At the place of
10 Contre Against

11 Pour For

12 Dans In

13 Dehors Outside

14 Derriére In back of, behind
15 Devant In front of

16 Entre Between

17 A gauche de At left

18 | A droite de At right

19 En face de Facing, across from
20 Au dessous de Below
21 Au dessus de Above
22 [Acotéde Next to, beside
23 Hors de Outside of
24 Pres de Near
25 Loin de Far from
26 En In, on, to
27 Par By, through
28 Pendant During
29 Depuis Since
30 Parmi Among

S.No. [Les émotions Emotions

1 La joie Joy

2 La tristesse Sadness

3 La colére Anger

4 La peur Fear

5 La surprise Surprise

6 Le désespoir Despair

7 L'excitation (f) Excitement

8 La honte Shame

9 L'ennui (m) Boredom

10 Le soulagement Relief

11 L'embarras (m) Embarrassment




12 L'émerveillement (m) Amazement

13 La fierté Pride

14 L'inquiétude (f) Worry

15 La tendresse Tenderness

16 L'amour (m) Love

17 La déception Disappointment
18 La compassion Compassion

19 La jalousie Jealousy
20 La détermination Determination

S.No. | La santé mentale et le bien-étre Mental Health & Wellbeing

1 Le stress Stress

2 La relaxation Relaxation

3 La méditation Meditation

4 La confiance en soi Self-confidence
5 La motivation Motivation

6 La concentration Concentration
7 La tranquillité Calmness / peace
8 La santé mentale Mental health

9 Le bien-étre Well-being
10 La positivité Positivity

S.No. | Les animaux Animals

1 Le cochon / La truie Pig

2 La baleine Whale

3 Le chameau Camel

4 Le corbeau Crow

5 Le canard / La cane Duck

6 L’hippopotame (m) Hippopotamus
7 Le loup Wolf

8 L’ours (m) / L’ourse (f) Bear

9 Le phoque Seal
10 Le requin Shark
11 Le singe / La guenon Monkey
12 La souris Mouse
13 Le veau Calf
14 La girafe Giraffe
15 Le chévre / La chévre Goat
16 Le mouton Sheep




17 Le tigre / La tigresse Tiger
18 La tortue Turtle
19 L’¢éléphant (m) / L’éléphante (f) Elephant
20 La vache Cow
21 Le chien / La chienne Dog
S.No. | Les reptiles et les amphibiens Reptiles and amphibians
1 La couleuvre Grass snake
2 L’alligator (m) Alligator
3 L’iguane (m) Iguana
4 Le crapaud Toad
5 La grenouille Frog
6 Le triton Newt
7 Le tétard Tadpole
8 La tortue terrestre Tortoise
9 La salamandre Salamander
10 Le caméléon Chameleon
11 Le 1ézard Lizard
12 Le serpent venimeux Venomous snake
13 La tortue aquatique Water turtle
14 Le caiman Caiman
15 La vipére Viper
16 Le gecko Gecko
17 Le crocodile Crocodile
18 L’axolotl (m) Axolotl (amphibian)
19 Le serpent a sonnettes Rattlesnake
20 La rainette Tree frog
S.No. | Les verbes Verbs
1 apprendre To learn
2 voir To see
3 venir To come
4 monter To climb
5 vouloir To want
6 pouvoir To be able to/can
7 commencer To start
8 appeler To call
9 finir To finish




10 briller To shine

11 dormir To sleep

12 préparer To prepare/To make/To cook
13 s'habiller Dress up/Get dressed up
14 s'appeler Be called

15 se coucher To go to bed

16 savoir To know

17 se réveiller To wake up

18 se lever To get up

19 lire To read
20 mettre To put
21 dire To say/Tell
22 comprendre To understand
23 permettre To allow
24 partir To leave
25 sortir To go out
26 arriver To arrive
27 courir To run
28 naitre To born
29 se promener To walk
30 s’amuser To have fun
31 s’arréter To stop
32 s’asseoir To sit (oneself) down
33 s’endormir To fall asleep
34 s'intéresser a To be interested in
35 se doucher To take a shower

S.No. [ Les religions Religions

1 Le bouddhisme Buddhism

2 L’hindouisme (m) Hinduism

3 Le confucianisme Confucianism

4 Le taoisme Taoism

5 L’animisme (m) Animism

6 L'islam (m) Islam

7 Le christianisme Christian
S.No. | Les spécialités gastronomiques Gastronomic specialties
1 Les crépes (n/f/pl) Pancakes

2 La ratatouille Ratatouille




3 Le couscous Couscous

4 Le beeuf bourguignon Beef Stew

5 Le Camembert A Variety of Cheese
6 Le Brie A Variety of Cheese
7 Le Gruyére A Variety of Cheese
8 Le vin rouge Red Wine

9 Le vin blanc White Wine
10 Le macaron Macaroon

11 La bouillabaisse French Fish Stew
12 La quiche lorraine Quiche Lorraine
S.No. | Types de patisseries

1 L’éclair Eclair

2 La religieuse Religieuse

3 Le fraisier Fraisier

4 La tarte tatin Tarte Tatin

5 Le baba au rhum Rum baba

S.No. | Les commerces Shops and trades

1 La boulangerie Bakery shop

2 La patisserie Pastry shop

3 La charcuterie Pork butchery

4 La boucherie Butcher's shop

5 La crémerie Dairy shop

6 L'épicerie (f) Grocery shop

7 La poissonnerie Fish shop

8 La pharmacie Chemist

9 La librairie Bookstore

10 Le supermarché Supermarket

11 La bijouterie Jewelry store

12 La quincaillerie Hardware store

13 La parfumerie Perfume shop

14 La maroquinerie Leather goods store
15 La boutique de vétements Clothing store

16 Le magasin des chaussures Shoe store

17 La papeterie Stationery store

18 Le magasin de jouets Toy store

19 Le magasin des produits électroniques Electronics store




20 La boutique de fleurs Flower shop
S.No. |Les habitudes alimentaires Eating Habits
1 L’alimentation équilibrée Balanced diet
2 Le végétarisme Vegetarianism
3 Le véganisme Veganism
4 Le jeline intermittent Intermittent fasting
5 Le slow food Slow food movement
6 Les produits biologiques Organic products
7 La consommation locale Local consumption
8 Les superaliments Superfoods
9 La réduction du sucre Sugar reduction
10 La cuisine durable Sustainable cooking
S.No. |Quelle heure est-il ? What time is it?
1 Il est une heure. It is one o'clock.
2 11 est deux heures dix. It is two ten.
3 11 est trois heures et quart. It is three fifteen.
4 11 est quatre heures et demie. It is four thirty.
5 Il est cinq heures moins vingt. It is twenty minutes to five.
6 Il est six heures cing. It is five past six.
7 11 est sept heures et demie du matin. It is seven thirty in the morning.
8 11 est huit heures moins le quart du soir. It is a quarter to eight in the evening.
9 11 est neuf heures cinquante. It is nine fifty.
10 Il est dix heures quarante-cing. It is ten forty-five.
11 Il est onze heures vingt. It is eleven twenty.
12 I1 est midi. It is noon.
13 11 est minuit. It is midnight.
S.No. [Pour l'accord For agreement
1 Oui Yes
2 Tout a fait Absolutely
3 Bien sir Of course,
4 Exactement Exactly
5 Je suis d'accord I agree
6 C'est vrai That's true
7 Absolument Absolutely
8 Certainement Certainly
9 D'accord Okay
10 Sans aucun doute Without a doubt




11 Je pense la méme chose I think the same thing
12 Tout a fait d'accord Completely agree
13 Je suis totalement d'accord I totally agree
14 Tout a fait vrai Totally true
15 Evidemment Obviously
S.No. |Les produits du foot dans le décathlon Football merchandise in decathlon
1 Le pantalon de football Football Pants
2 Les chaussettes de football Football Socks
3 Le maillot de football Football Jersey
4 Le short de football Football Short
5 Les chaussures de football Football Shoes
S.No. | Les fétes en France Festivals in France
1 Halloween Halloween
2 Paques (n/f/pl) Easter
3 Le Noél Christmas
4 Le Nouvel An New Year
5 La Toussaint All Saints Day
6 La Féte Des Rois Epiphany
S.No. | Les monuments de France Monuments in France
1 Le Musée d'Orsay Museum of Orsay
2 Le Chateau de Chambord Castle of Chambord
3 Le Chateau de Versailles The Palace of Versailles
4 Le Chateau de Chenonceau Castle of Chenonceau
5 Montmartre Montmartre
6 Le Mont Saint-Michel The Mont Saint-Michel
7 La Tour Montparnasse Tour Montparnasse
8 Le Centre Pompidou Pompidou Centre
9 Le Musée Picasso Picasso Museum
10 La Sainte-Chapelle Holy Chapel
11 La Bastille de Grenoble Fortress of Grenoble
12 Le Musée du quai Branly — Jacques Chirac Quai Branly Museum
13 La Tour Eiffel The Eiffel Tower
14 Le Louvre The Louvre Museum
15 L'Arc de Triomphe The Arc de Triomphe
16 Le Pont du Gard The Pont du Gard
17 La Cathédrale Notre-Dame de Paris Notre-Dame Cathedral




18 Le Palais des Papes The Palace of the Popes
19 La Cité de Carcassonne The medieval fortress of Carcassonne
20 Le Puy du Fou Puy du Fou, historical theme park
21 La Basilique du Sacré-Cceur The Basilica of the Sacred Heart
S.No. [ Les chiteaux en France Castles in France
1 Chateau de Versailles Palace of Versailles
2 Chateau de Chambord Castle of Chambord
3 Chateau de Villandry Castle of Villandry
4 Chateau d'Ussé Usse Castle
5 Chateau de Fontainebleau Palace of Fontainebleau
6 Chateau de Vaux-le Vicomte Castle of Vaux le Vicomte
7 Chateau d'Amboise Castle at Amboise
8 Chateau de Cheverny Castle of Cheverny
9 Chateau de Castelnau Castle of Castelnaud
10 Chateau de Saumur Castle of Saumur
11 Chateau de Blois Castle of Blois
S.No. |Premiére Guerre mondiale 1st World War
1 Le front occidental Western Front
2 Le gaz moutarde Mustard gas
3 La cicatrice de guerre War wound/scar
4 La censure Censorship
5 Le pacte Pact/Agreement
6 La mobilisation Mobilization (calling up forces)
7 L’armistice (m) Armistice (temporary ceasefire)
8 Le convoi Convoy (military transport group)
9 L’ offensive (f) Offensive (military attack)
10 Le poilu French soldier (slang)
11 Le blocus Blockade (military restriction on goods/people)
12 Lartillerie (f) Artillery (large-caliber weapons)
13 Le No Man's Land No Man’s Land (area between opposing trenches)
14 L’offensive Offensive (military attack)
S.No. |Seconde Guerre mondiale 2nd World War
1 La Résistance intérieure French Resistance (organized efforts to fight Nazi
occupation)
2 La guerre éclair Blitzkrieg (lightning war, rapid military attack

strategy used by Germany)




3 La bataille de Stalingrad Battle of Stalingrad (turning point battle on the
Eastern Front)

4 Le débarquement Landing (military term for the amphibious invasion)

5 La milice Militia (collaborators who aided the Nazi regime in
France)

6 La propagande Propaganda (spreading biased or misleading
information)

7 L’occupation militaire Military occupation (control of a country’s territory
by a foreign power)

8 Les tactiques de guérilla Guerrilla tactics (small, mobile attacks against the
enemy)

. Free Zone (the unoccupied southern part of France

9 La zone libre during WWII)

10 Le pétainisme Pétainism (the ideology of Marshal Pétain Vichy
regime)

11 L’opération Overlord Operation Overlord (code name for the Allied
invasion of Normandy)

12 Wehrmacht Wehrmacht (Nazi Germany’s armed forces)

13 Le maquis Magquis (rural guerrilla resistance fighters in France)

14 L’espionage (m) Espionage (spying to gather military intelligence)

S.No. |Termes liés aux civilisations anciennes Terms related to ancient civilizations

1 La Mésopotamie Mesopotamia (region between the Tigris and
Euphrates, "cradle of civilization")

2 Les Hittite (m/f/pl) Hittite (ancient Anatolian civilization)

3 La ziggourat Ziggurat (Mesopotamian stepped temple)

4 Les Olmeques (m/f/pl) Olmec (one of the first Mesoamerican civilizations)

5 Le Phénicien Phoenician (ancient seafaring traders, creators of an
early alphabet)

6 Les Etrusques (m/f/pl) Etruscan (ancient Italian civilization, precursor to
Rome)

7 Le Dravidien Dravidian (ancient people of southern India, linked
to the Indus Valley civilization)

8 L’Empire Maurya (m/f/pl) Maurya (Indian empire that ruled much of the
subcontinent)

9 Le Guerrier hoplite Hoplite warrior (Greek citizen-soldier, famous for
phalanx formations)

10 Le cunéiforme Cuneiform (writing system of Mesopotamia)

11 Carthage Carthage (ancient Phoenician city in North Africa,
rival of Rome)

12 La Civilisation minoenne Minoan civilization (Bronze Age civilization on

Crete, precursor to Mycenaean culture)




13 Uruk Uruk (one of the first major cities of Sumer in
Mesopotamia)
S.No. |[Rois de France French Kings
1 Louis XIII Pére de Louis X1V, a régné avec le cardinal de
Richelieu
2 Jean II le Bon Capturé par les Anglais pendant la guerre de Cent
Ans
3 Charles Martel Héros de la bataille de Poitiers contre les Sarrasins
4 Louis-Philippe ler Dernier roi des Frangais (monarchie de Juillet)
5 Henri M1 Dernier roi de la dynastie des Valois, assassiné
6 Dagobert ler Roi mérovingien céleébre pour la chanson « Le bon
roi Dagobert »
7 Charles VI Surnommé « le Fou », a perdu la France aux
Anglais
8 Philippe le Bel Connu pour avoir persécuté les Templiers
9 Louis XI Le « roi prudent », a renforcé le pouvoir royal aprés
la guerre de Cent Ans
10 Henri 11 Epoux de Catherine de Médicis, mort lors d’un
tournoi
11 Charles X Dernier roi Bourbon de France, renversé en 1830
12 Philippe V Roi d’Espagne, petit-fils de Louis XIV
13 Henri VI Roi d’Angleterre et de France pendant la guerre de
Cent Ans
S.No. | Histoire Médiévale Medieval History of Europe
1 La féodalité Feudalism (social system of the Middle Ages)
2 Le vassal A person granted land in exchange for loyalty
3 Le sergent Sergeant (low-ranking medieval officer)
4 Le clergé Clergy (religious leaders)
5 Le cavalier Horseman or mounted soldier
6 La bastide Planned medieval town
7 Le donjon Keep (strongest part of a castle)
8 Le fief Land granted to a vassal
9 L’héraldique (f) Heraldry (coat of arms study)
10 Le monastere Monastery (home of monks)
11 Le haubert Chainmail shirt worn by knights
12 La bannicre Banner (flag representing a noble house or army)
S.No. [Loisirs (Hobbies) Leisure activities
1 La détente Relaxation
2 Les loisirs créatifs Crafts
3 Le jardinage Gardening



http://s.no/

4 Le bricolage DIY, Do-It-Yourself
5 La lecture Reading

6 La musique Music

7 Le cinéma Cinema

8 Le sport Sports

9 Les jeux de société Board Games

10 Les voyages (f/pl) Travel

11 La cuisine Cooking

12 La photographie Photography

13 Le camping Camping

14 La natation Swimming

15 Les arts martiaux Martial Arts

16 Les spectacles (m/pl) Shows

17 La péche Fishing

18 Le vélo Cycling

19 La collection Collecting
20 La danse Dancing

S.No. | Les bijoux Jewelry

1 La barrette Barrette, Hair Grip
2 La bijouterie Jewelry Shop

3 Le bracelet Bracelet

4 La chaine Chain

5 Le bouton de col Collar Stud, Collar Button
6 La boucle d'oreille Earring

7 Les boucles d'oreilles pendantes Dangling earrings

8 La montre The watch

9 Le diademe The tiara

10 Les perles (f/pl) Pearls

11 Les boutons de manchette (f) Cufflinks

12 Le collier de perles The pearl necklace
13 La chevaliére The signet ring

14 Le sautoir The sautoir (a long necklace)
15 La parure The set of matching jewelry
16 Le collier Necklace

17 La bague Ring

18 Le pendentif Pendant




19 La broche Broach
20 Le zirconium Zirconium
21 L'or (m) Gold
22 L'argent (m) Silver
S.No. | Les cosmétiques Cosmetics
1 Le mascara Mascara
2 Le rouge a lévres Lipstick
3 Le parfum Perfume
4 Le fond de teint Foundation
5 L’anticernes (m) Concealer
6 La créme hydratante Moisturizer
7 Le fard a paupicres Eyeshadow
8 Le crayon eyeliner Eyeliner pencil
9 Le vernis a ongles Nail polish
10 La poudre libre Loose powder
11 Le blush Blush
12 Le démaquillant Makeup remover
13 La base de maquillage Makeup primer
14 Le gloss Lip gloss
15 Le sérum Serum
S.No. | L'ordinateur Computer
1 L'écran (m) Screen
2 La souris Mouse
3 Le clavier Keyboard
4 Le son Sound, Volume
5 La webcam Webcam
6 L'unité centrale de traitement Central Processing Unit
7 La connexion internet Internet Connection
8 La mémoire externe External Memory
9 La manette de jeu Gamepad
10 L'imprimante (f) Printer
11 Le fichier File
12 Sauvegarder To Save
13 Supprimer To Delete
S.No. | Robotique New Advancements
1 L’ intelligence Artificielle Artificial Intelligence (Al)




2 Le processeur Processor
3 Le gyroscope Gyroscope (stability sensor)
4 La rétroaction Feedback (response in control systems)
5 La commande vocale Voice control
6 L’interface homme-machine Human-machine interface
7 La vision par ordinateur Computer vision
8 Réseau neuronal (m) Neural network
9 Le bras robotisé Robotic arm
10 Le serveur robotisé Robotic server (automated service robot)
11 Le logiciel embarqué Embedded software (software integrated into
hardware)
12 La mécatronique Mechatronigs (integration of mechanics, electronics,
and computing)
13 Le capteur de proximité Proximity sensor (detects nearby objects)
S.No. | Les réseaux sociaux Social Media
1 Le réseau social Social network
2 Le message instantané Instant message
3 La publication Post
4 Le commentaire Comment
5 L’abonné Follower
6 Le mot-di¢se (#) Hashtag
7 Le contenu Content
8 La plateforme Platform
9 La messagerie Messaging
10 La communauté Community
S.No. |Les nouvelles technologies New Technologies
1 L’intelligence artificielle Artificial intelligence
2 La réalité augmentée Augmented reality
3 La nanotechnologie Nanotechnology
4 L’impression (f) 3D 3D printing
5 La cybersécurité Cybersecurity
6 La domotique Home automation
7 La robotique Robotics
8 Le stockage en nuage Cloud storage
9 La cryptomonnaie Cryptocurrency
10 Le véhicule autonome Self-driving
S.No. | La salle de bains Bathroom
1 Le peignoir Bathrobe




2 Le séche-cheveux Hairdryer

3 Le pese-personne The weighing scale
4 La mousse Foam

5 La baignoire Bathtub

6 La brosse Brush

7 Le peigne Comb

8 Le savon Soap

9 Le shampooing Shampoo

10 Le robinet Tap

11 La douche Shower

12 La lampe Lamp

13 Le miroir Mirror

14 Le rasoir Razor

15 La serviette Towel

16 Le lavabo Washbasin

17 La brosse a dents Toothbrush

18 Le dentifrice Toothpaste

19 L'ampoule (f) Light bulb
20 La cuvette Basin, Bowl
21 Le papier-toilette Toilet paper

S.No. |Les types de maisons Types of Houses

1 Le pavillon Detached house
2 L’immeuble Apartment building
3 Le chateau Castle

4 Le duplex Duplex

5 Le bungalow Bungalow

6 Le manoir Mansion

7 La maison mitoyenne Terraced house
8 Le mas traditional Provencal house
9 La villa Luxury house
10 Le chalet Mountain cabin

S.No. |Les sports Sports

1 Le tir a l'arc Archery

2 Le baseball Baseball

3 L'escrime (f) Fencing

4 L'équitation (f) Horse riding




5 Le hockey Hockey

6 La boxe Boxing

7 Le golf Golf

8 La natation Swimming

9 La course Race/Running

10 L'haltérophilie (f) Weightlifting

11 La lutte Wrestling

12 Le tennis Tennis

13 Le karaté Karate

14 Le ski Ski, skiing

15 L’entrainement Training

16 L’équipe (f) A Team

17 Le joueur A player

18 Le championnat Champion

19 Le basketball Basketball

20 Le volley Volleyball

21 La randonnée Hiking

22 La gymnastique Gymnastics

23 Le cyclisme Biking

24 Le parachutisme Skydiving

25 Le foot Football

26 Le rugby Rugby

27 Le vélo Cycling

28 La péche Fishing

29 La voile Sailing

30 La plongée Diving

31 Le patinage Skating

32 Le surf Surfing

33 Le canoé-kayak Canoeing/Kayaking

34 Le badminton Badminton

35 Le judo Judo

36 Le handball Handball

37 Le tir sportif Shooting sports
S.No. |Les types de films et de séries Types of Movies and Series

1 Comédie dramatique Dramatic comedy

Film d’animation

Animated film




3 Science-fiction Science fiction

4 Thriller psychologique Psychological thriller
5 Documentaire historique Historical documentary
6 Film d’horreur Horror movie

7 Comédie romantique Romantic comedy

8 Série policicre Crime series

9 Film biographique Biographical movie

S.No. |Les types de livres et de littérature Types of Books and Literature

1 Le roman historique Historical novel

2 La poésie lyrique Lyric poetry

3 La science-fiction Science fiction

4 Le roman policier Detective novel

5 L’essai philosophique Philosophical essay
6 Le conte de fées Fairy tale

7 L’autobiographie Autobiography

8 La bande dessinée Comic book

9 La nouvelle fantastique Fantasy short story
10 Le théatre classique Classical theater

S.No. | Les médecins spécialistes Specialist doctors

1 L’anesthésiste (n/m) Anaesthesiologist

2 L’homéopathe (n/m) Homeopath

3 Le pathologiste Pathologist

4 Le pédiatre Paediatrician

5 Le psychiatre Psychiatrist

6 Le cardiologue Cardiologist

7 Le chirurgien Surgeon

8 Le clinicien Clinician

9 Le médecin généraliste General Practitioner
10 Le neurologue Neurologist

11 Le dermatologue Dermatologist

12 Le gynécologue Gynaecologist

13 L'orthopédie Orthopedic
14 L’ophtalmologiste Ophthalmologist

15 Le radiologue Radiologist

16 Le rhumatologue Rheumatologist

17 Le gastro-entérologue Gastroenterologist
18 Le néphrologue Nephrologist
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L’otolaryngologiste / L’ORL

Ear, Nose, and Throat (ENT) Specialist

20 Le pneumologue Pulmonologist

21 Le pédo-psychiatre Child Psychiatrist
S.No. |Les métiers d’avenir Future Careers

1 Ingénieur en intelligence artificielle Al Engineer

2 Analyste en cybersécurité Cyber Security Analyst

3 Développeur en réalité virtuelle Virtual Reality Developer

4 Spécialiste en énergies renouvelables Renewable Energy Specialist

5 Ingénieur en robotique Robotics Engineer

6 Meédecin généticien Geneticist

7 Spécialiste en Big Data Big Data Specialist

8 Architecte écologique Eco-friendly Architect

9 Designer UX/UI UX/UI Designer

10 Biotechnologiste Biotechnologist
S.No. |Les métiers artistiques Creative Careers

1 Le photographe Photographer

2 Le réalisateur Film director

3 Le scénariste Screenwriter

4 Le designer Designer

5 Le compositeur Composer

6 Le chorégraphe Choreographer

7 L’illustrateur [lustrator

8 L’animateur Animator

9 Le styliste Fashion designer

10 Le décorateur Decorator
S.No. | Les spécialités gastronomiques Régionales

1 Les crépes Bretagne

2 Le cassoulet Toulouse

3 La galette Bretagne

4 Le clafoutis Limousin

5 Le foie-gras Alsace

6 Le beeuf bourguignon Bourgogne

7 Le gratin dauphinois Rhone-Alpes

8 La bouillabaisse Marseille

9 La madeleine Lorraine

10 La ratatouille Provence, Nice




11 La choucroute Alsace
12 Le confit de canard Périgord
13 La quiche lorraine Quiche Lorraine
14 Le coq au vin Coq au vin
15 Les escargots Escargots
16 Le pot-au-feu Pot-au-feu
17 Les huitres Oysters
18 Le beeuf en crotite Beef Wellington
19 | La soupe a l'oignon French Onion Soup
S.No. | Les proverbes Proverbs
1 A bon chat, bon rat Two can play that game
2 Doucement mais siirement Slow but sure
3 Il ne faut jamais dire jamais Never say never
4 Le monde est petit It's a small world
5 Tout est bien qui finit bien All's well that ends well
6 Pierre qui roule n'amasse pas mousse Rolling stone gathers no moss
7 Qui séme le vent récolte la tempéte He who sows the wind reaps the whirlwind
8 L'habit ne fait pas le moine Don't judge a book by its cover
9 Mieux vaut tard que jamais Better late than never
10 Chose promise, chose due A promise is a promise
11 On n'est jamais mieux servi que par soi- If you want something done right, do it yourself
méme
12 Chat échaudé craint 'eau froide Once bitten, twice shy
13 Les absents ont toujours tort The absent are always wrong
14 A chaque jour suffit sa peine Each day has enough trouble of its own
S.No. Les phrases utiles pour voyager Useful phrases for traveling
1 Ou est... ? Where is...?
2 Pouvez-vous m'aider ? Can you help me?
3 Parlez-vous anglais ? Do you speak English?
4 J'aimerais un plan de la ville, s'il vous plait. | I would like a city map, please.
5 Combien ¢a cofite ? How much does it cost?
6 Quelle heure est-il ? What time is it?
7 Ou sont les toilettes ? Where are the toilets?
8 Transportation Transportation
9 Ou est la gare ? Where is the train station?
10 Ou puis-je prendre un taxi ? Where can I get a taxi?
11 Un billet pour... A ticket to...




12 A quelle heure part le prochain train/bus ? What time does the next train/bus leave?
13 Je voudrais louer une voiture. I would like to rent a car.
a Accommodation
1 Avez-vous des chambres disponibles ? Do you have any available rooms?
2 A quelle heure est le check-out ? What time is check-out?
3 Pouvez-vous m'indiquer le chemin de I'hdtel | Can you give me directions to the hotel?
?
b Dining
1 Je voudrais réserver une table pour deux, s'il| I would like to reserve a table for two, please.
vous plait.
2 L'addition, s'il vous plait. The bill, please.
3 Ou puis-je trouver un bon restaurant ? Where can I find a good restaurant?
4 Je suis végétarien(ne). I am vegetarian.
5 C'est délicieux ! It's delicious!
c Emergency situations
1 Aidez-moi ! Help me!
2 J'ai perdu mes affaires. I've lost my belongings.
3 Ou est I'hopital le plus proche ? Where is the nearest hospital?
4 Appelez la police ! Call the police!
5 Shopping Shopping
6 Combien ¢a cofite ? How much is it?
7 J'aimerais acheter ceci. I would like to buy this.
8 Acceptez-vous les cartes de crédit ? Do you accept credit cards?
Les expressions francaises The French expressions
S.No. Fleurs Flowers
1 Arriver comme une fleur To turn up out of the blue
2 Comme une fleur Easy as pie
3 (Etre) Fleur bleu To be sentimental
4 Faire une fleur a quelqu'un To do someone a favor
5 Jeter des fleurs a quelqu'un To praise/compliment someone
6 (Etre) la fine fleur To be the cream/The elite/The very best
7 Dans la fleur de 'age In the prime of life
8 La fleur au fusil In a jolly manner, merrily, light-heartedly
9 A fleur de peau Being overly sensitive
S.No. | Ciel Sky
1 Tomber du ciel To be heaven-sent
2 A ciel-ouvert Open-air
3 Etre au septiéme ciel To be on cloud nine




4 Remuer ciel et terre To move heaven and earth
5 Etre entre ciel et terre Between heaven and earth
6 Lever les bras au ciel To throw up one's arms
7 Elever quelqu'un jusqu'au ciel To praise/compliment someone
8 Qu’il plaise au ciel To request or to make an appeal (to god)
S.No. | Soleil Sun
1 Apres l'orage vient le soleil After a storm comes a calm
2 Rien de nouveau sous le soleil There's nothing new under the sun
3 Fondre comme neige au soleil To disappear into thin air
4 Se faire une place au soleil To earn one's way up
5 Avoir des biens au soleil To have one's property in one's rights
6 Se lever avec le soleil To be up with the lark
S.No. | Corps Body parts
1 Avoir le cceur sur la main To be generous
2 Ouvrir son coeur To open one's heart
3 Toucher en plein cceur To touch one's heart
4 Porter quelqu'un dans son coeur To hold someone close to one's heart
5 Avoir un cceur d'artichaut To be sentimental
6 Avoir un cceur en or To have a heart of gold
7 Avoir l'eau a la bouche To have the mouth water
8 Sa bouche n'a pas de dimanche To talk non stop
9 Rester bouche bée To remain speechless
10 Couper les cheveux en quatre To analyze in detail
11 Donner un coup de paxe a quelqu'un To help someone
S.No. | Les expressions sur la lune Expressions on the moon
1 Aboyer a la lune Barking at the moon
2 Con comme la lune Con like the moon
3 Décrocher la lune Get the moon / Ask for the moon
5 Etre bien (ou mal) luné To be in a good (or bad) moon
6 Etre dans la lune Be in the moon
7 Faire voir la lune en plein midi To see the moon at noon
8 La lune n’a rien a craindre des loups The moon has nothing to fear from the wolves
9 Lune de miel Honeymoon
10 Face de lune Moon Face
11 Promettre la lune Promise the Moon
12 Tomber de la lune Falling from the Moon




S.No.

Les phénomeénes naturel

Natural phenomena

Le Cocher

The Coachman

1 Une éclipse Eclipse
2 Une éclipse de soleil Solar Eclipse
3 Une éclipse totale de soleil Total Solar Eclipse
4 Une éclipse partielle de soleil Partial Solar Eclipse
5 Une éclipse de lune Lunar Eclipse
6 Une éclipse totale de lune Total Lunar Eclipse
7 Une éclipse partielle de lune Partial Lunar Eclipse
8 Aurore boréale Aurora borealis (northern lights)
9 Une averse météorique Meteor Shower
10 Une étoile filante Shooting Star
11 Une facule solaire Solar flare
12 Le lever de soleil Sunrise
13 Le coucher de soleil Sunset

S.No | Les astronautes francais French astronauts
1 Jean-Loup Chrétien First French person in space.
2 Patrick Baudry Flew on NASA’s Space Shuttle in 1985.
3 Michel Tognini Flew with both NASA and Russia.
4 Jean-Pierre Haigneré Spent over 186 days in space.
5 Jean-Frangois Clervoy Completed 3 Space Shuttle missions.
6 Jean-Jacques Favier Scientist astronaut on STS-78.
7 Claudie Haigneré First French woman in space.
8 Léopold Eyharts Helped install the ISS Columbus lab.
9 Philippe Perrin Did a spacewalk on STS-111.
10 Thomas Pesquet Youngest French astronaut; completed two missions

on the ISS

S.No. | Les constellations Constellations
1 La Grande Ourse Ursa Major
2 La Petite Ourse Ursa Minor
3 Le Dragon Dragon
4 Cassiopée Cassiopeia
5 Orion Orion
6 Le Grand Chien The Big Dog
7 Les Gémeaux (m/pl) The Twins
8
9

Le Taureau

The Bull




10 Pégase et Andromede Pegasus and Andromeda
11 Le Bouvier The Bouvier
12 La Couronne boréale The Boreal Crown
13 Le Triangle d’été The Summer Triangle
14 Le Cygne The Swan
15 La Lyre The Lyre
16 Le Scorpion The Scorpion
S.No. | Les signes des zodiaques Zodiac signs
1 Le Bélier Aries
2 Le Taureau Taurus
3 Les Gémeaux Gemini
4 Le Cancer Cancer
5 Le Lion Leo
6 La Vierge Virgo
7 La Balance Libra
8 Le Scorpion Scorpio
9 Le Sagittaire Sagittarius
10 Le Capricorne Capricorn
11 Le Verseau Aquarius
12 Les Poissons (m/pl) Pisces
S.No. |Les parties d'un véhicule Parts of a Vehicle
1 Le volant Steering wheel
2 Le pare-brise Windshield
3 Le clignotant Turn signal
4 Le rétroviseur Rearview mirror
5 Le pot d'échappement Exhaust pipe
6 Le pédale d’embrayage Clutch pedal
7 La ceinture de sécurité Seat Belt
8 Le carburateur Carburetor
9 Les freins Brakes
10 Le tableau de bord Dashboard
S.No. [Les accidents et premiers secours Accidents and First Aid
1 La blessure Injury
2 Le pansement Bandage
3 Les secours First aid
4 L’ambulance (f) Ambulance




5 La fracture Fracture
6 La brilure Burn
7 La contusion Bruise
8 Le saignement Bleeding
9 La réanimation CPR
10 Le chirurgien Surgeon
S.No. |Les gestes écologiques Eco-friendly Actions
1 Le tri sélectif Waste sorting
2 Le compostage Composting
3 L'énergie renouvelable Renewable energy
4 La réduction des déchets Waste reduction
5 La consommation responsable Responsible consumption
6 La protection de I'eau (f) Water conservation
7 Le transport en commun Public transport
8 Les panneaux solaires Solar panels
9 L’alimentation durable Sustainable food
10 La récupération d’eau de pluie Rainwater harvesting
S.No. |L’environnement et le climat Environment & Climate
1 Le réchauffement climatique Global warming
2 La pollution Pollution
3 Les déchets plastiques Plastic waste
4 L’énergie solaire Solar energy
5 L’éolienne Wind turbine
6 La biodiversité Biodiversity
7 La déforestation Deforestation
8 La protection de la nature Protection of nature
9 Le recyclage Recycling
S.No. |Les inventions Les Inventeurs francais
1 La photographie Nicéphore Niépce

Le stéthoscope

René Laennec

La pile (battery)

Gaston Planté

L’aéroplane (m)

Clément Ader

Le parapluie pliable

Jean Marius

Le Bic (stylo bille)

Marcel Bich

La caméra (cinématographe)

Louis Lumicere & Auguste Lumiere

L’aspirateur motorisé

Albert Sacco
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La voiture a moteur

Emile Levassor & René Panhard
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La pasteurisation

Louis Pasteur

S.No. |Expressions courantes Common phrases
1 Je suis content(e). I am happy.
2 Je me sens triste. I feel sad.
3 Je suis en colére. I am angry.
4 J'ai peur. I am afraid.
5 Cela me surprend. That surprises me.
6 Je suis fou (m) / folle (f) de joie. I am excited.
7 Je me sens dégu(e). I feel disappointed.
8 Je t'aime. I love you.
9 Je suis reconnaissant(e). I am grateful.
10 Cela me touche. That touches me/It affects me.
S.No. | Architecture Architecture
1 L’arc-boutant Flying buttress (supports exterior walls)
2 La votte Vault (arched ceiling structure)
3 La balustrade Railing with decorative supports
4 La corniche Decorative molding along the top of a wall
5 La mezzanine Intermediate floor inside a building
6 La marquise Small roof above a doorway
7 L’échauguette (f) Small turret projecting from a wall
8 Le fronton Pediment (triangular upper part of a facade)
9 La rosace Rose window (circular stained-glass window)
10 Le piastre Flat rectangular column attached to a wall
1 La travée A section or bay of a building (between columns or
piers)
12 La charpente Framework or timber structure supporting a roof
13 Le mur porteur Load-bearing wall (supports the structure above)
S.No. | Philosophie Philosophy
1 I’ empirisme (m) S}zr;ggiizg (theory that knowledge comes from
2 Le dogmatisme Dogmatism (unquestioning adherence to beliefs)
3 Le relativisme Relativism (belief that truth depends on perspective)
4 Existentialism (philosophy emphasizing individual

L’existentialisme (m)

existence)




5 La phénoménologie Phenomenology (study of consciousness and
experience)

6 Le déterminisme Determinism (belief that all events are
predetermined)

7 L’utilitarisme (m) Utilitarianism (ethics based on maximizing
happiness)

8 La subjectivité Subjectivity (importance of personal perspective)

9 L’aliénation (f) Alienation (estrangement from oneself or society)

10 Le rationalisme Rationalism (belief in reason as the primary source
of knowledge)

11 L'éthique utilitariste Utilitarian ethics (moral theory focusing on
maximizing happiness)

12 Le phénomeéne Phenomenon (an observable event or fact)

S.No. |Mythologie Mythology

1 La Chimeére Chimera (a fire-breathing monster with the parts of
a lion, goat, and serpent)

2 Le Cerbére Cerberus (three-headed dog guarding the gates of
the underworld)

3 Eole Aeolus (god of the winds in Greek mythology)

4 Icare Icarus (figure who flew too close to the sun with
wings made of wax)

5 Phaéton Phaethon (son of Helios who tried to drive the sun
chariot)

6 Hades Hades (god of the underworld in Greek mythology)

7 Orphée Orpheus (musician who tried to rescue his wife
Eurydice from the underworld)

8 Achille Achilles (hero of the Trojan War, known for his near
invincibility)

9 Médée Medea (sorceress and tragic figure in Greek
mythology)

10 Héra Hera (queen of the gods, wife of Zeus, and goddess
of marriage)

11 Les Oracles (m/f/pl) Oracles (prophets or seers in Greek mythology,
often associated with Apollo)

12 Charon Charon (the ferryman of the underworld who carries
souls across the River Styx)

13 Elysée Elysium (paradise in Greek mythology, where
heroic souls rest)

Faux Amis Words that look similar in French and English
S.No. . .

but have different meanings

1 Rester To stay (not "to rest")

2 Attendre To wait (not "to attend")

3 Le journal Newspaper (not "journal" as in a diary)




4 Le surnom Nickname (not "surname")

5 La fabrique Factory (not "fabric")

6 La figure Face (not "figure" as in a number)

7 La location Rental (not "location")

8 La monnaie Change (not "money")

9 Ingénieux Clever (not "ingenious" in a grand way)
10 Sympathique (sympa) Nice (not "sympathetic")

11 Le bachelier High school graduate (not 'bachelor')
12 Brave Kind (not 'brave')
13 Chanter To sing (not 'to chant')
S.No [French Loan words in English E:)grl(ilsshborrowed from French and used in

1 Le rendez-vous A meeting or appointment

2 A la carte Ordering individual dishes separately

3 Le hors d’ceuvre Appetizer or starter dish

4 Le malaise General discomfort or unease

5 La vignette A short, descriptive scene or sketch

6 Le téte-a-téte Private conversation between two people

7 Le chauffeur Professional driver

8 Le sauté Cooking method (frying quickly in a pan)

9 L’eau de toilette Light perfume

10 Touché Acknowledgment of a clever point in an argument
11 Le genre Category or type (especially in art, literature, or

film)
12 Le Mardi Gras Carnival celebration before Lent
13 Savoir-faire Ability to act appropriately in social situations
S.No. |Les virelangues Tongue Twisters

1 Sachez chassez son chat

2 Son chat chante sa chanson

3 Poisson sans boisson, c'est poison !

4 Dans ta tente ta tante t'attend.

5 Sachez, mon cher Sasha que Natacha n'attacha pas son chat

6 Anggle et Gilles en gilet geélent

7 La roue sur la rue roule ; la rue sous la roue reste.

8 Douze douches douces

9 Juste juge jugez Gilles jeune et jaloux.

10 Un dragon gradé dégrade un dragon.




11 Cing chiens chassent six chats.
S.No. |Les organisations internationales World Organisations
1 L’Organisation des Nations Unies United Nations
2 L’Organisation internationale du travail International Labour Organization
3 L’Organisation mondiale de la Santé World Health Organization (WHO)
4 L’Union européenne European Union
5 L’Organisation mondiale du commerce World Trade Organization (WTO)
6 La Banque mondiale World Bank
7 Le Fonds monétaire international International Monetary Fund
8 L’Organisation mondiale du tourisme World Tourism Organization
9 La Cour internationale de justice International Court of Justice
10 Le Conseil de I’Europe Council of Europe

Following are the rules of the Final Round of the 14 International French Spell Bee 2026-27:

L.

Each student will be given a unique number on a placard at the registration counter outside the hall
with the name of the speller and name of the school on it which he/she needs to wear till the end of
the competition. Students will make a level wise line to get their placards starting from 8.30 am. All
spellers (Level wise) will be seated on the right-hand side of stage till the time they are in the
contest. All those who drop out of the contest will have to join the audiences on the middle and right
side of the stage.

The competition will be conducted in 3 rounds. The 1* round will be a preliminary round consisting
of dictation words which students have to listen & write down on a sheet. The 2nd round will be an
elimination round with several sub-rounds which will take place from 10 am to 2 pm where top three
from each level will go for the 3rd i.e. concluding round. The final round among the top three
winners of the 2nd round from each level will take place at 3 pm. In the 1st round the Advanced
level will take place 1st followed by the intermediate round & debutant rounds respectively. The
same order will be repeated in the 2nd & the final round.

There will be two Judges cum observers for the Finals who will have complete control of the Spell
Bee. All questions will be referred to the Judges and in case of any dispute or confusion the decision
of the Judges will be final & binding. In case a French teacher finds some discrepancy the same may
be brought to the notice of the judges immediately while the student is on the stage. No objections or
questions will be entertained by the judges and the organizers once the student is eliminated from the
contest and leaves the stage.

All words will be based on the guide book provided at the beginning of the contest. However, no
speller will be allowed to bring the guide book inside theAuditorium or anywhere in the auditorium
premises. Carrying the Guide book inside the auditorium while the contest is on will call for
immediate disqualification of the speller. All students will spell the alphabets in FRENCH
Language only. For E.g. If the word is "Vélo", the speller will spell it in French like "Way'" "Eh"
"Aigu" "L" "O" & not "We" "Eee" "L" "O".

All words are to be spelled in singular form only, unless specified.

Roman numerals must be pronounced according to their corresponding number in French.

Exemple: Louis XIV will be pronounced as Louis Quatorze and spelled accordingly.

If a word appears in two different categories, both spellings will be accepted unless the category
is specified by the pronouncer.




10.

I1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

Exemple: Méduse (Mythologie) et La méduse (Les animaux de la mer).

Proper nouns must always begin with a capital letter, and any definite article that forms part of
the proper noun must also begin with a capital letter.

All words must be pronounced and spelled exactly as they are given in the official guidebook.
For. E.g. if the pronouncer has the word “Crayon” in her list she might describe it as:

C'est quelque chose avec lequel un étudiant écrit et dessine. 1l se réduit en taille lorsque vous
lutilisez.

La gomme est son amie.

The 1* round will consist of five sub rounds which may be extended to 7 sub rounds by the
pronouncer. In this 1st round of the competition the pronouncer will give a word & will define it or
use it in a sentence. The contestants will have to pronounce the word. The contestant may ask to give
the word again or define it again. When a Speller is spelling the word; he/she may stop & start over
but cannot change the letters or its sequence from those 1 pronounced & doing so will call for
disqualification from the round. No Speller will be disqualified for pronouncing the word incorrectly
in the 1% round. If there is some confusion in the mind of the speller, the pronouncer may ask the
speller to spell the word again. In case a speller fails to spell the word correctly, he/she will be
eliminated from the contest & the contest will proceed ahead with the rest of the spellers till the time
we get the last three qualifiers for the Final round.

In case a speller fails to spell the word, the speller will be eliminated & must sit in the audience after
which the pronouncer will give the correct spelling & move to the next word on the pronouncer’s list
which will be given to the next speller who is in the competition.

Spellers will be called one by one on the stage & will be given a word by the pronouncer for which
the speller will get 30 seconds to spell the word. If the speller takes more than 30 seconds, the speller
will be automatically eliminated. A time keeper on the stage will keep an eye on time to help the
speller & judges.

Each level will be allotted 1 hour for the 1st round to complete all 5 or 7 rounds (with a grace period
of 10-15 minutes on Judges Recommendations). However, if even after the stipulated time we do not
get the clear three toppers at each level the judges will decide to proceed for a Tie Breaker round
having maximum 3 rounds where the spellers remaining in the contest will have to “Guess the Right
Word”. In this, the pronouncer will describe a word in French without pronouncing the same and the
speller will have to guess it and then spell it correctly. In this format the pronunciation is as
important as spelling the word. A speller has to get both right to proceed and win the tie breaker
round. Hence; the word needs to be pronounced correctly 1st and then spelled & not vice versa. This
process will be followed till the time we have our three finalists.

In case the speller fails to pronounce & spell the word then the pronouncer will ask the speller to
leave the stage & take his/her place in audiences & then give the answer by pronouncing the correct
word & spelling the same. The pronouncer may throw the word open to the students in the audience
& in case some student pronounces & spells the same correctly he/she may get a surprise gift from
the pronouncer. The pronouncer will now use an entirely different word for the remaining contestants
till the time we get our finalists.

The event will be a live event with parents and teachers & other students watching the contestants
live. At no time anyone from the audience including parents or teachers or fellow students will be
allowed to help in any way to any of the spellers. Doing so will call for immediate elimination of the
candidate who has been helped in such a process. The audience is expected to remain silent & enjoy
the live contest.

Parents, teachers & students are requested to stay till 5 pm as the Chief Guests will be distributing
certificates to all the students who made it to the finals.



RULES FOR CONCLUDING ROUND (This round will take place in front of our guest from Embassy
etc.)

Once a speller reaches the Final round he/she is sure of a prize. The Final round will be deciding the National
French Spell Bee winner 1st; 2nd & 3rd for each of the three levels.

The rules for the final round remain the same as in the 2nd round including the tie breaker round. However,
final round will be conducted in the following way:

1st Round (Max up to six sub rounds):

Here the speller will be asked to spell the word in French given by the pronouncer in an elimination round as
explained in the 1st round to arrive at 1st, 2nd & 3rd.

In case we do not get clear positions assuming that all words given by the pronouncer are spelled correctly
by all three spellers we will move to the second round.

However; the following will be the rules in case the following scenario plays out:

In the 1st sub-round the 1st speller and 2nd speller fail to answer correctly (any two spellers) but the 3rd one
spells correctly:

Both wrong answering spellers will remain in the contest and the one who spells correctly comes 1st and the
rest two will fight for the 2nd & 3rd position.

In the 1st sub-round the 1st speller and 2nd speller answers correctly (any two spellers) but the 3rd one spells

incorrectly:
The one spelling incorrectly takes the 3rd position & the contest moves to the 2nd sub round with the two

remaining spellers & this process continues till we have a clear winner or the remaining spellers move to the
2nd round of describing a word.

In case all spellers answer incorrectly the 1st sub round:
- All spellers remain in the contest & we move to the 2nd sub round of the 1st round.

In the case all spellers answer correctly the 1st sub round:
- All spellers remain in the contest & we move to the 2nd sub round of the 1st round.

Incase all spellers answer correctly all the 6 sub rounds of the 1st round:
We move to the 2nd Round as explained having 3 sub-rounds.

2nd Round (Max up to three sub rounds):
Here the pronouncer will describe words in a three round contest as explained in the 1st round to try arriving
at 1st, 2nd & 3rd



Head Quarters, Paris

Le Frehindi-PARIS

25 allé Rose Dieng Kuntz
Paris, 75019, France

Mob. : +33 6 27 92 43 98
E-mail : team@lefrehindi.com

www.lefrehindi.com

13th EDITION

INTERNATIONAL FRENCH SPELL

ronage of The Embassy of India in Paris

| 13th EDITION |

|NTERNAT|ONAL FRENCH SPELL BEE

Under the Patronage of The Embassy of India

FRENCH ~
SPELL BEE®

Brought to you by:

Frehindi Education Pvt Ltd

331 Vardhman Bahnhof Plaza Plot no 10, Pocket 7 Sector 12,
Dwarka, New Delhi - 110078

Mob.: +91-9811237080 /50 /67 /69

Tel.: +91-11-45537037

E-mail : frenchspellbee@lefrehindi.com

French Spell Bee®

Registered officially in France (INPI No. 25 5122972)
All rights reserved. Unauthorized use of the name or mark is strictly prohibited.

UGA

2 IFCCI
€0 coirrance-noe  FRENEE ran

INDO-FRENCH CHAMBER OF COMMERCE

[ 1 -

l g’ I~ - * X %

NTouT v * o
4 é@ EU India Chambers

* *

IM075180103 EUHOP.COM KoKk



	FRENCH SPELL BEE
	14th Edition 2026-27
	(The World’s Largest French Language Contest)
	PREPARATION GUIDE BOOK
	www.frenchspellbee.fr
	Niveau Intermédiaire
	(Classes 7th & 8th)



	Champions of 2025-26
	Brought to you by:
	www.lefrehindi.com
	Head Quarters, Paris
	Frehindi Education Pvt Ltd
	Le Frehindi-PARIS 25 allé Rose Dieng Kuntz Paris, 75019, France Mob. : +33 6 27 92 43 98 E-mail : team@lefrehindi.com
	French Spell Bee® Registered officially in France (INPI No. 25 5122972) All rights reserved. Unauthorized use of the name or mark is strictly prohibited.





